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Handprotektor Montagesatz
Hand protector mounting kit | Kit de montage pour protège-mains | Kit di montaggio per paramani | Kit de montaje para protectores de manos

Art.-Nr:   27520-342

Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

M
 Nm

Anbau Tipp
Fitting tip
Astuce de montage
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Attention
Attention
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Magnification
Grossissement 

Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

Reiniger
Cleaner
Nettoyant

#
Bauteil   DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
component     EN The colors are for illustrating purposes only.
composant     FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

DIN ISO
Menge
quantity
quantité

1 Klemmschelle links / Left clamp     1

2 Klemmschelle rechts / Right Clamp                                                             1

3 Linsenflanschschraube / Lens flange screw                                                         M10x20 7381 7381 2

4 Schraubensicherung / Thread locking fluid 1
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Armatur an original markierung ausrichten und gleichmäßig anziehen.
Align the control unit with the original marking and tighten evenly.
Aligner le commodo sur le repère d’origine et serrer uniformément.

Original
8 NM

Original
2 NM
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5 M10x20
25 NM


